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Если творчество — распахнутые настежь окна в

мир, то письма — форточка в личную жизнь. Какое
удовольствиечитать хорошие, умные, добрые письма

Арама Хачатуряна, чье столетиепо решению ЮНЕСКО
будет отмечаться в этом году. Нет авторского позер-
ства, проистекающегоот работы на «экспорт», от рас-
чета на публичную огласку, но есть непосредствен-
ность, обыкновенная человеческая слабость и непод-
дельный восторг.

Я читал письма вовек незабвенного композитора
Арама Ильича Хачатурянаи диву давался: когда он ус-
певал столь часто общаться с друзьями, родными и

коллегами и при этом для каждого из адресатов нахо-
дил нужные и точные слова, не гнушалсячисто восточ-

ной церемониальности, не скрывал своей радости от

чужихудач...
Да, письма — форточка в частную жизнь. Но и как

бы боковое зеркальце общества.
Дороги нравственные уроки маэстро, они дают отве-

ты на некоторые трудные вопросы: что значит быть сы-

ном Отечества?в чем больше худосочности — в нацио-
нально-ограниченном или космополитичном? какие

темы родные и какие неродные? столь ли важно правило
— мастер, воспитай ученика? как отличить оригиналь-
ность от заносчивости?

Нет, хачатуряновские письма — не чужие письма.

Писал он, конечно, не для истории и навряд ли предпо-
лагал, что эти исписанные второпях листочки станут
предметом исследований, будутсобраны под облож-
кой или выставлены в доме-музеесобственного имени.

Однако ж это так. И великим следуетпомнить о благо-
дарной любознательности потомков и не небрежничать
в эпистолярном жанре

«Е.П. БОРИСБНКО, Л.В.

ХАЧАТУРЯН. Сентябрь, 1957 г.

Дорогие Лена, Леля!

Пишу в спешке. Нахожусь в

Буэнос-Айресе — Аргентине.

Завтра еду в Бразилию. Эта

поездка — тысяча и одна ночь.

Уже свыше двух месяцев мы в

Южной Америке. Концерты
проходят феноменально, анш-

лаги. Сумасшествие. Последний

концерт, аудитория — 25 ты-

сяч человек.

Был в Уругвае. Успех гран-
диозный. В Бразилии будем
месяц. В Москву вернемся в

ноябре. Будем в Париже, по-

том в Праге на премьере

«Спартака».

Сил нет. Я падаю. Язва бо-

лит. Тысяча людей хотят меня

видеть. Расспросите этого че-

ловека обо мне. Армяне сошли с

ума. В гостинице с утра нахо-

дился народ. Слезы, радость,

рукопожатия, банкеты, цветы

эффекты не привлекают Чай-

ковского. У него все исходит от

глубины его музыки».

«ГМ. ЧЕБОТАРЯН.

3 июля 1970 г., Москва

...Вы только в конце гово-

рите о том, что я учился у

Мясковского, Прокофьева и

Шостаковича... Комитаса и

Спендиарова. Конечно, Коми-

таса и Спендиарова я не ми-

новал и не мог бы пройти

мимо, но Мясковский и Про-

кофьев даже фактически
были моими учителями. У

Мясковского я был в консерва-

тории и в аспирантуре, а у

Прокофьева я был в так назы-

ваемом «майстершуле». Но

дело даже не в формальном

моменте. У них я действи-

тельно многому научился. С

ними я постоянно общался и

вел интересные беседы о

творчестве, о современной

Подробности
мелодий

в письмах

великого

композитора

АРАМ,
КАК МНОГО

В ЭТОМ ЗВУКЕ
— в общем, мы качаемся и па-

даем. Но все это приятно и ин-

тересно. Волнуюсь за дом, за

Реника, за московские дела. Со-

скучшіся по дому, по Москве.

Здесь армяне мне очень помога-

ют во всем. Их помощь значи-

тельно облегчает мое суще-

ствование. Ну дорогие, все это

рассказать и описать — нуж-

ны дни и часы. Пришли, нет

времени.

Крепко вас целую.

Нина вас целует, она очень

устала.

Ваш Арам».

«ГА. ОВАНЕСЯНУ.

Август, 1949 г.

...Боже мой — сколько пи-

шут дряни! А как спекулируют

темой! Берутся за великие

темы и идеи те, кто не имеет

на то никакого права. Даже те

художники, которые зареко-

мендовали себя как честные

творцы, некоторые из них заб-

луждаются, думая, что требо-

вание народности — это зна-

чит «простота», т.е. упрощен-

чество. Великие творения про-

шлого были простыми в своей

гениальности, были насыщены

огромным мастерством и не-

обыкновенной нужностью их

действительности, т.е. были

актуальными».

«Э.С. ОГАНЕСЯНУ.

8 сентября 1949 г., Москва

. ..Как композитор Дебюсси

крупнее Равеля, хотя мне бли-

же Равель. ... «Болеро» Равеля

может быть книгой по инст-

рументовке — там все есть. А

музыка статичная — длинню-

щая и прекрасная тема повто-

ряется 19 раз, только оркест-

ровые краски меняются.

...Чайковский — гений из

гениев, один из моих самых лю-

бимых композиторов. Его ор-

кестр так же оригинален и

прекрасен, как все в его твор-

честве. Если говорить анали-

тически, профессионально, то

надо сказать, что у Чайковс-

кого никогда не бывает колори-

стического оркестра ради ко-

лорита. У него тембры суще-

ствуют для выражения суще-

ства музыки. Оркестровые

музыке и о том, что мы назы-

ваем хорошей музыкой.

У Шостаковича, конечно,

тоже я многое познал, но по-

стольку, поскольку мне воз-

можно было у него взять. Я

имею в виду, что творчество

этого великого композитора я

понимаю, высоко ценю, но.его

приемы совершенно чужды
моим идеалам. Я это говорю не

в осуждение, а наоборот. Хоро-

шо что мы контрастны друг
другу».

«И.Г. КЕВОРКОВУ.

17 октября 1965 г., Москва

. . .Я лежал в больнице, в Же-

неве. За мной очень ухаживали,

уделяли много внимания — я

выздоровел. Между прочим, я

там познакомился с Чарли Чап-

лином, был у него дома, пригла-

сил его в Москву, он дал согласие

приехать. Во время болезни в

больнице я получил свыше 250

телеграмм и писем с пожелани-

ем мне выздоровления. Среди них
Чарли Чаплин, Артур Рубинш-

тейн, Ансермэ и другие. В Же-

неве мне также уделяли внима-

ние, и среди них два армянина,

которые приехали из Адисс-Абе-

бы, едут к католикосу на деся-

тилетие его избрания католи-

косом. Один из них имеет

просьбу, которую я прошу тебя

выполнить. Надо ему дать две

лозы или две ветки эчмиадзинс-

кого винограда. Он хочет повез-

ти это в Женеву (у него намере-
ние переехать в Женеву) и поса-

дить там у себя во дворе. При-
чем надо выбрать сорт,

который скоро созревает, и еще

одну ветку белого винограда, а

другую — черного винограда.
Я считаю, что эту патри-

отическую просьбу надо выпол-

нить. Кроме того, мне кажет-

ся, что он очень порядочный че-

ловек».

«МЛ АРУТЮНЯН.

14— 18 ноября 1965 г.

...В Женевской консервато-

рии оказались рукописи Римс-

кого- Корсакова, Лядова, Глазу-
нова. По моей просьбе мне дали

микрофильмы этих рукописей.

Вместе с Ниной и Кареном

посетили в Лозанне Чарли Чап-

лина. Очень интересная была

встреча. Жалко, языка не зна-

ли. Нина немного говорила по-

французски, а он не знает

французского языка. Жена и до-

чери ему переводили. Он был

очень мил и гостеприимен. Был

смущен и старался чем-нибудь

нас занять. Мы его пригласили

в Москву. Он принял приглаше-

ние и на фотографии, подарен-
ной Нине Влад., написал: «Сле-

дующая встреча в Москве».

Вытащил пластинку моего

концерта в исполнении Ойст-

раха, под моим управлением —

Лондонский филармонический

ми, безбрежной широтой

духа. Его притягивали темы

крупные, значимые, мировые.

В одном из писем, написан-

ных в сороковом году, Арам

Ильич признается: «Большой

театр терзает меня и предла-

гает оперу «Хаджи-Мурат» по

Толстому или балет «Спар-
так». И то и другое очень ин-

тересно, не знаю, как быть».

Не миновали его слабости

простого смертного, усмеха-

ясь, он признается в них ере-

ванскому родственнику: «Все

старики одинаковы. Все чего-

то просят, чего-то хотят. У

оркестр. Запись в Лондоне. По-

просил ему надписать. Есть

интересные фотографии. Я

очарован им и его скромнос-

тью».

очти день я провел в

доме-музее Арама Ха-

чатуряна, читая нео-

публикованные письма, зна-

комясь с экспонатами, слу-

шая записи его сочинений.

Здесь приведена малая толика

эпистолярного наследия Ара-

ма Ильича, состоящего из со-

тен писем, собранных докто-

ром искусствоведения Марга-

ритой Гавриловной Арутюнян

и неутомимым директором

музея ІЪад Агасиевной Ару-

тюнян. Некоторые письма в

оборот вводятся впервые, дру-

гие либо не были опубликова-

ны в российской печати, либо

представлены фрагментарно.

Естественно, письма лишь

дополняют творческий порт-

рет национального гения, де-

лают его как бы домашним,

приближая до расстояния ти-

хого, теплого слова. А он и

был таким — очень уютным,

уравновешенным, чурающим-

ся маргиналов, отчего-то видя-

щих золотую середину в соб-

ственных крайностях.

Он любил жизнь потому,

что любил друзей. А иначе за-

чем любить жизнь? За шаш-

лык с вином (хотя готов при-

знать за этим блюдом опреде-

ленный стимул)? За кресло с

вертушкой? За то, что... Да и

вообще, согласитесь, жизнь в

миллион и еще один раз

шире, нежели материальные

блага в самом что ни на есть

дорогом и шикарном вопло-

щении. Без любви к человеку,

к людям — жизнь не жизнь.

Кто знает, отчего кипит бело-

цветьем весной абрикосовое

дерево? Не от любви ли и

признательности к садоводу,

что поил его водой, к приро-

де, что ласкала ветром и со-

гревала солнышком...

Хачатуряновская музыка

— она и есть великая любовь

к человечеству, с кружением

сердца, как сказал бы Іёрцен,

его мгновенными озарения-

меня все эти некрасивые вещи

от старости. Мне всего мало.

Теперь, когда я осудил себя,

я могу кончить письмо».

В музейной комнате, спе-

циально оборудованной, мож-

но послушать любое хачатуря-

новское произведение, извест-

ные сочинения зарубежных

классиков. Туда я направился

после прочтения письма, от-

правленного Демичеву, канди-

дату в члены Политбюро, 6

мая 1975 года — душа потяну-

лась к иной философии, ино-

му слогу, иным чувствам.

«Дорогой Петр Нилович!

К тридцатилетию Победы

по заказу Министерства куль-

туры СССР я написал «Торже-

ственную фанфару» для 32

труб и 12 барабанов. Характер

этой музыки: это музыкальная

преамбула, это возвещение о

начале чего-то большого. Это

и сосредоточение внимания.

Это не трубные сигналы, а че-

тырехголосая музыка, там

есть темы, их развитие и за-

поминающиеся мелодии.

Зрительно это должно выг-

лядеть очень красиво. 32 солда-

тика становятся в один ряд, а

за ними 12 барабанов с двумя
различными партиями. Это со-

чинение слушали Хренников,
Вартанян, Саква».

Трубы и барабаны... Музы-

ка на злобу дня. Инструмента-

рий массового воодушевления.

Гнет обертонов, отсюда — кон-

фуз лирической души, смуще-

ние ранимой совести.

И я приник ухом и серд-

цем ко Второй симфонии Ара-

ма Хачатуряна, где темой про-

ходит обработка фольклорного

мелоса «Братец-охотник», род-

никовой чистотой манящая к

библейским далям, к эпиче-

скому величию и простоте пе-

реживаний.

Его музыка — явление,

его письма — подробности к

этому явлению.

• Иосиф ВЕРДИЯН,
наш соб. корр.

Ереван,
Фотографии из

семейного архива
А. ХАЧАТУРЯНА


